
  2 زبان عربي

  :* عين الأصح في الجواب للترجمة*

  »:و لا تأكلوا مما لم يذكَر اسم االله عليه...!« -1

  ) از چيزي كه نام خدا بر آن ذكر نشده، نخورديد!2  كنند، نخوريد! ) از هرچه كه نام خدا را بر آن ذكر نمي1

  خوريد! ) از چيزي كه خدا نامش را بر آن ياد نكرده، نمي4  يد!ده است، نخورسم خدا بر آن ياد نشچه كه ا ) از آن3

  »:إنّ والدي المكرَّم يعين الضعيف علي شدائد الدهر لأنّه يحب المكارم!« - 2

  كند چه او بزرگواري را دوست داشته! هاي روزگار ياري مي ) پدر من گرامي است و ضعيف را در سختي1

  كند، زيرا او بزرگواري اخلاق را دوست دارد! ان را در سختي روزگار ياري ميتر من، ناتو ) پدر گرامي2

  هاي اخلاق را دوست خواهد داشت! هاي روزگار ياري كرده، زيرا او بزرگواري ) پدر گرانقدر من ناتوان را در سختي3

  ا دوست دارد!ها ر كند، زيرا او بزرگواري هاي روزگار ياري مي ام، ناتوان را در سختي ) پدر گرامي4

3 - »رتَث أخاك حديثاً هو كبل خيانة أن تُحد! قٌ و أنت له كاذبك مصد:«  

  گويي! دروغ ميبه او كه تو  كند، درحالي ) خيانت بزرگي است كه به برادرت سخني را بگويي كه او تو را باور مي1

  د، ولي تو دروغگو بودي!كننده تو بو ) خيانت را بزرگ كردي كه به برادرت سخني را گفتي كه او تصديق2

  اي! كند، ولي تو بسيار دروغگو بوده ) خيانت بزرگي است كه به برادر خويش حرفي را بگويي كه او تو را باور مي3

  ) چه خيانت بزرگي است كه به برادران، حرفي را بزني كه باورت كنند، ولي تو به آنان دروغ بگويي!4

  »:د الشاب يغرق فأخذ ينادي أصحابه!ارتفَع الموج في المرةّ الرابعة و كا« - 4

  زد! ) چهار بار موج بالا رفت و نزديك بود جوان غرق شود، پس دوستان خود را صدا مي1

  !كرد به صدا زدن دوستان خود ) در بار چهارم كه موج بالا گرفت نزديك بود كه جوان را غرق كند، پس شروع2

  كه آن جوان غرق بشود، پس دوستانش او را صدا كردند!) در دفعه چهارم موج ارتفاع گرفت و نزديك است 3

  ) در بار چهارم موج بالا رفت و نزديك بود جوان غرق شود، پس شروع كرد به صدا زدن دوستانش!4

  »:يبلغ الصادق بصدقه ما لا يبلغه الكاذب باحتياله!« - 5

  رسد! ش به آن نميا رسد كه بسيار دروغگو با حيله ) بسيار راستگو با راستي خود به چيزي مي1

  رسد! رسد كه دروغگو با فريبش به آن نمي ) راستگو با صداقتش به چيزي مي2

  ) راستگو با صداقت خود به چيزي رسيده است كه دروغگو با نيرنگ خود به آن نخواهد رسيد!3

  رسد كه دروغگو با حيله به آن نرسيده است! ) راستگو با راستگويي به چيزي مي4

  :الخطأعين  - 6

  چه دوست داريد، انفاق كنيد! به نيكي نخواهيد رسيد تا از آن»: لن تنالوا البرّ حتيّ تنفقوا مما تحبون) «1

  و سخنشان تو را غمگين نكند، بزرگواري همگي براي خداست!»: ك قولهم إنّ العزةّ الله جميعاًو لا يحزنْ) «2

  دانند كه خدا توبه را از بندگان پذيرفته است! آيا نمي»: أو لم يعلموا أنّ االله هو يقبل التوبة عن عباده) «3

  راستگويان باشيد! همراهاي كساني كه ايمان آورديد تقواي خدا پيشه كنيد و »: يا أيها الذّين آمنوا اتقّوا االله و كونوا مع الصادقين) «4

  :الخطأعين  - 7

  خواهم كه مرا از ارتكاب گناهان باز دارد! مي ) أطلب منكم موعظةً تمنعني عن ارتكاب المعاصي: از شما پندي را1

2َرتَها تغيير كرده است! هاي آن أصوات هذه المفردات و أوزانها: صداهاي اين واژگان و وزن ) قد تَغي  

  كرديم! كه دو سال پيش آن را تصور مي ديديماي را  نتَصوره قبل سنتينِ: منظره كنّا شاهدنا منظراً) 3

  گويد! ايم، زيرا او دوباره دروغ مي يقنا لأنهّ يكذب من جديد: به دوستمان توجه نكرده) لا نلتفت إلي صد4

  »:دشمنان سربازي را آزاد كردند كه از ملت خود دفاع كرده بود!« - 8

  الذّي دافَع عن الشعب. ي) الأعداء أطلقوا هذا الجند2  عبه!) يطلق العدو جندياً قد يدافع عن ش1

  ) كان الأعداء يطلقون جندياً دافَع عن شعبه!4  ياً قد دافَع عن شعبه!) أطلَقَ الأعداء جند3

  »:الخائب«عين الصحيح عن  - 9

  طريقه! رّهو الذّي يتوكلّ علي االله و يستم) 2    ) الذّي لا رجاء له للنجاح في هدفه!1

 يفتخر بنفسه! ) صفةٌ للذّي يحب نفسه كثيراً و4  ) من يحتاج إلي مساعدة الآخرين في حل مصائبه!3

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



*أجب عن الأسئلة* ا التالي ثم قرأ النص:   

دات تـرتبط  المفردات الفارسية دخلت العربية منذ العصر الجاهلي فقد نُقلت إلي العربية ألفاظٌ فارسية كثيرةٌ بسبب التجارة و كانـت تلـك المفـر   
إيران إلـي الدولـة الإسـلامية. فـي      انضمامو اشتد النقل من الفارسية إلي العربية بعد ببعض البضائع التّي ما كانت عند العرب كالمسك و الديباج 

الإيرانيون في قيام الدولة العباسية. علينا أن نعلم أنّ تبادل المفردات بين اللغات في العـالم أمـرٌ    شاركالعصر العباسي ازداد نفوذ الفارسية حين 
.طبيعي يجعلها غنية في الأسل   وب و البيان و لا نستطيع أن نجد لغةً بدون كلمات دخيلةٍ

  عين الصحيح: -10

  ) نقدر علي أن نبحث عن لغةٍ بدون التبادل اللغوي.2  ) بين الفارسية و اللغة العربية يوجد ارتباطٌ عميقٌ.1

  .ن اللغة العربيةَلإيرانيين يحبو) كلّ ا4  ) تأثير الفارسية علي العربية كثيرٌ قبلَ العصر الجاهلي.3

  :الخطأعين  - 11

  ) في البداية كانت المفردات حول البضاعة.2  ذ من الغزلان.) المسك نوع من العطر يتخ1ّ

  ) التأثير اللغوي مفيد لأي لغة في العالَم.4  ) العربية تحتاج إلي الديباج لبقاء لغتها.3

12- لت المفردات الفارسيلماذا نُقة؟ة إلي العربي  

  ن.) للتجارة مع الإيرانيي2    غوية.ة الفارسية اللقدر) ل1

  ) لأنّهم يحبون الفارسية.4    ) لأنّ أسماء البضائع كانت عربيةً.3

  * عين الصحيح في الإعراب و التحليل الصرفي:*

13- »كشار:«  

  يةٌ) للغائب ـ مضارع ـ من الأفعال المزيدة و ماضيه علي وزن تفاعلَ / الجملة فعل1

  ) فعلٌ ماضٍ ـ للغائب ـ مزيد ثلاثي (مفاعلة) ـ معلوم / فعل و فاعله الإيرانيون2

  ) فعلٌ ماضٍ ـ مزيد ثلاثي و مضارعه يشاركِ ـ معلوم / فعلٌ و مفعوله الإيرانيون3

  الجملة فعليةٌ» / تشارك«) ماضٍ ـ للمخاطب ـ مزيد ثلاثي و مصدره 4

  »:مامضان« -14

  ـ اسم التفضيل ـ معرب / مضاف إليه و مجرور) اسم ـ مفرد مذكّر 1

  ـ معرب / مفعولٌ و منصوب» ض م م«) مصدر من المصادر المزيدة و أصله 2

3اسم الفاعل من الفعل المزيد ـ معرفة ـ معرب / فاعلٌ و مرفوع (  

  مضاف إليه و مجرور» / انفعال«) اسم ـ مذكّر ـ مصدر من المصادر المزيدة من باب 4

  : عين المناسب في الجواب عن الأسئلة التالية* *

  في ضبط حركات الحروف: الخطأعين  - 15

  تَكرَهوا شيَئاً و هو خيَرٌ لَكُم. ) و عسي أن2َْ  .طاقةََني حتيّ أبَدلَ لك البِتسَامح ) هل1ْ

3.حفَظُ الجارالأسيرَ و ي ُفك4    ) أبي يل رنَا النبّيةٍ.) أَمرعِقَ الأسري بسكيَ نطُل  

  عين ما فيه المضارع الالتزامي: -16

  ) أرسلَ االله النبي لهداية الناس.2  ) لا يستطيع الكذّاب أن يخفي كذبه.1

  ) تكلّمت مع أصدقائي فَهم يسمعونني.4  ) لا تنظروا إلي كثرة صلاتهم و صومهم.3

17- يلمَ«اسم معرفّ ن ما فيه عبالع:«  

  ) أختي سفاّنة تدافع عن المظلومين.2  .ل صالح و يحب الأعمال الحسنةرّج) ال1

  ) أسرَع أصحاب إلي رجلٍ لينقذوه.4    ) إنّ نبينا يطلق الأسري و يحميهم.3

  فيه المضارع الالتزامي: ليسعين ما  - 18

  د.) عالم ينتفع بعلمه خيرٌ من ألف عاب2  ) الاستاذه تبُين المسئلة لنفهمها جيداً.1

  عليكم أن تنتخبوا فرعاً مناسباً للجامعة.) 4  زملائي إلي الشمال بين الفصل الدراسي. ) لا يسافر3ْ

  عن الباقي: تختلف» ل«عين حرف  -19

  ) الوالد يشتغل دائماً لراحة الأسرة.2  ) نخرج من البيت لنذهب إلي مكتبة المدينة.1

  نا لتعلُّم الدروس.) الأستاذ يجهز4    العربية. هم) جئت إليك لف3َ

  الناهية:» لا«عين ما فيه  - 20

  لاتسافرون إلي القرية. ) أيها الأصدقاء أ2  ) بناتي العزيزات لا يعملن واجباتهنّ.1

 ) لا تطعموا المساكين مما لا تأكلون.4  ) أحسنت، لا تضمرين شيئاً من أسرتك.3

 
 
 
 
  


